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ACTA
da reunião de 23 de Fevereiro de 2005, 16h15 - 17h15

ESTRASBURGO

A reunião tem início às 16h15 de quarta-feira, 23 de Fevereiro de 2005, sob a presidência de 
Paulo Casaca, presidente. 

1. Aprovação do projecto de ordem do dia PE 341.386

O projecto de ordem do dia revisto é aprovado.

2. Aprovação da acta da reunião de PE 341.383

9 de Novembro de 2004

3. Distribuição dos membros da delegação pelas diferentes comissões

Com base no método de Hondt, é acordada a seguinte distribuição:

Comissão Membros

Política von Wogau PPE
Casaca, presidente PSE

Defesa e Segurança Piskorski, 1º vice-presidente PPE
Koterec PSE

Dimensão Civil da Segurança Albertini, 2º vice-presidente PPE
Beer Verts/ALE

Economia e Segurança van Orden PPE
Pflüger GUE

Ciência e Tecnologia Krahmer ADLE
Zingaretti PSE
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É solicitado aos grupos políticos que nomeiem igualmente os membros suplentes nas 
diferentes comissões de modo a que possam eventualmente substituir os membros 
efectivos nas deslocações ao estrangeiro, se e quando for necessário. É ainda decidido 
que os membros responsáveis por uma determinada comissão sejam igualmente 
responsáveis pela avaliação das actividades desenvolvidas pelas diferentes 
subcomissões, que estão dependentes das cinco principais comissões.  

Intervenções: Angelika Beer, Paweł Bartłomiej Piskorski, Paulo Casaca

4. Visita a diferentes comissões da Assembleia Parlamentar da NATO (com 
base na decisão ad-hoc da Conferência dos Presidentes)

Na sua reunião de 28 de Outubro de 2004, a Conferência dos Presidentes autorizou os 
membros da Delegação à Assembleia Parlamentar da NATO a participarem nas 
reuniões das últimas comissões permanentes (não excedendo dois membros por 
comissão parlamentar).

Os membros da delegação são autorizados a participar nas reuniões das comissões 
permanentes (dois membros por comissão, na observância do calendário de 
actividades do Parlamento).

Os programas da visita das diferentes comissões da Assembleia Parlamentar da NATO 
são distribuídos aos membros. Os membros são convidados a comunicar ao 
secretariado o seu interesse em participar em tais reuniões, tendo presente, em 
primeiro lugar, que nem todas as visitas às comissões da Assembleia Parlamentar da 
NATO estão abertas a meros membros associados e, em segundo lugar, que, por 
razões de ordem prática, é necessário um período mínimo de alguns meses. 

5. Relatório apresentado pelo presidente sobre a última Sessão da Assembleia 
Parlamentar da NATO, em Veneza

O presidente apresenta o seu relatório.

6. Diversos

A) Os membros são convidados para a audição pública da Subcomissão da 
Segurança e da Defesa sobre a "Não proliferação de armas de destruição 
maciça: Um papel para o Parlamento Europeu", que terá lugar na quinta-feira, 
17 de Março de 2005.

B) Preparação da Sessão da Primavera em Ljubljana, Eslovénia, 27 a 31 de Maio 
de 2005

1) Na última Mesa Alargada da Comissão SEDE,  Angelika Beer 
apresentou a recomendação de organização de um almoço de trabalho 
com a Delegação dos Estados Unidos. A iniciativa é aprovada.

2) É igualmente aprovada uma reunião com o Chefe da Delegação da 
Comissão Europeia em Ljubljana.

3) Logística:
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Os grupos políticos são convidados a  nomear os membros que se 
deslocarão a  Ljubljana. 

C) O presidente sugere que as próximas reuniões tratem de um leque de assuntos 
mais vasto que inclua, não só a NATO, mas também as relações transatlânticas, 
o Iraque, entre outros, exclusivamente da perspectiva da NATO para evitar 
interferência com outros órgãos parlamentares responsáveis. Decide-se 
igualmente convidar  Markus Meckel (deputado, Bundestag alemão, chefe da 
delegação alemã à Assembleia Parlamentar da NATO) e o novo Presidente da 
Assembleia Parlamentar da NATO, Pierre Lellouche.

6. Data e local da próxima reunião

Quinta-feira, 14 de Abril de 2005, 9h45 - 10h45, Estrasburgo

Quinta-feira, 12 de Maio de 2005, 9h45 - 10h45, Estrasburgo (destinada à preparação 
da Sessão da Primavera em Ljubljana) 

*
*    *

A reunião é dada por encerrada às 16h55.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehisto/J.L. Presidium: (*)

CASACA  (P),  PISKORSKI (VP)
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BEER, KOTEREC

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppleants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Radet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HARTMANN
MARASA, REICHERT,  MADUREIRA

GÜLCHER
SCHÜTTPELZ

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

FRANJULIEN

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

FERNÀNDEZ FERNÀNDEZ

LACHER

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman
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